
ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਩ਰਸਾਤਿ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਰਾਗੁ ਆਸਾ ਘਰ ੁ੭ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Raag Aasaa, Seventh House, Fifth Mehl: 

ਲਾਲੁ ਚ੅ਲਨਾ ਿ੄ ਿਤਨ ਸ੅ਤਹਆ ॥ 
That red dress looks so beautiful on your body. 

ਸੁਤਰਜਨ ਭਾਨੀ ਿਾਂ ਮਨੁ ਮ੅ਤਹਆ ॥੧॥ 
Your Husband Lord is pleased, and His heart is enticed. ||1|| 

ਕਵਨ ਬਨੀ ਰੀ ਿ੃ਰੀ ਲਾਲੀ ॥ 
Whose handiwork is this red beauty of yours? 

ਕਵਨ ਰੰਤਗ ਿੂੰ ਭਈ ਗੁਲਾਲੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Whose love has rendered the poppy so red? ||1||Pause|| 

ਿੁਮ ਹੀ ਸੁੰਿਤਰ ਿੁਮਤਹ ਸੁਹਾਗੁ ॥ 
You are so beautiful; you are the happy soul-bride. 

ਿੁਮ ਘਤਰ ਲਾਲਨੁ ਿੁਮ ਘਤਰ ਭਾਗੁ ॥੨॥ 
Your Beloved is in your home; good fortune is in your home. ||2|| 

ਿੂੰ ਸਿਵੰਿੀ ਿੂੰ ਩ਰਧਾਤਨ ॥ 
You are pure and chaste, you are most distinguished. 

ਿੂੰ ਩ਰੀਿਮ ਭਾਨੀ ਿੁਹੀ ਸੁਰ ਤਗਆਤਨ ॥੩॥ 
You are pleasing to Your Beloved, and you have sublime understanding. ||3|| 

਩ਰੀਿਮ ਭਾਨੀ ਿਾਂ ਰੰਤਗ ਗੁਲਾਲ ॥ 
I am pleasing to my Beloved, and so I am imbued with the deep red color. 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸੁਭ ਤਿਰਸਤਿ ਤਨਹਾਲ ॥੪॥ 
Says Nanak, I have been totally blessed with the Lord's Glance of Grace. ||4|| 

ਸੁਤਨ ਰੀ ਸਖੀ ਇਹ ਹਮਰੀ ਘਾਲ ॥ 
Listen, O companions: this is my only work; 



਩ਰਭ ਆਤ਩ ਸੀਗਾਤਰ ਸਵਾਰਨਹਾਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ਦੂਜਾ ॥੧॥੫੨॥ 
God Himself is the One who embellishes and adorns. ||1||Second 
Pause||1||52|| 

 


